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นโยบายสทิธมินุษยชนของ Signode 

 
Signode Industrial Group คือกลุ่มนิตบิุคคล ซึง่ประกอบดว้ยหน่วยธุรกจิต่างๆ ไดแ้ก่ บรษัิทใหญ่ บรษัิท 
ย่อย บรษัิททีเ่รยีกว่าบรษัิทลูก บรษัิทในเครอื หรอืกจิการร่วมคา้ของแต่ละบรษัิท และด าเนนิงานร่วมกันใน 
กลุ่มธุรกจิบรรจุภัณฑ์อุตสาหกรรมท่ัวโลก ภายใตเ้ครือบริษัทเดียวกัน “Signode Industrial Group” หรือ 
“แผนกบรรจุภัณฑก์ารขนสง่” ของ Crown Holdings, Inc. (เรียกรวมกันว่า “Signode”) โดยม ีจุดมุง่หมายทีจ่ะ 
รักษามาตรฐานสงูสดุดา้นจรยิธรรมและสทิธขิองพนักงาน ซึง่หมายความว่า เราเคารพ และ ในกรณีทีจ่ าเป็น 
เราคุม้ครองสทิธมินุษยชนขัน้พื้นฐานของพนักงานของเราทุกคน1 และพยายามรักษาสทิธ  ิมนุษยชนขัน้ 
พืน้ฐานของผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีของเรา ในทกุทีท่ีพ่วกเขาอยู ่  

วัตถปุระสงคข์องนโยบายน้ีคอืเพือ่ใหแ้นวทางในการคุม้ครองสทิธมินุษยชนขัน้พืน้ฐานของพนักงานประจ า 
พนักงาน ชัว่คราว ผูรั้บเหมาชว่ง และซพัพลายเออรข์องเรา 

หลักการทีร่ะบุไวใ้นทีน่ี่ไดรั้บจากปฏญิญาสากลว่าดว้ยสทิธมินุษยชนแห่งสหประชาชาต,ิ หลักการและสทิธขัิน้ 
พื้นฐาน ในการท างานจากองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO),  หลักการชี้แนะว่าดว้ยธุรกิจและสทิธ ิ
มนุษยชนแห่งสหประชาชาต ิและกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งในแต่ละประเทศทีเ่ราด าเนินธุรกจิ 

นโยบายสทิธมินุษยชนของ Signode ใชก้ับพนักงาน กรรมการบรษัิท และเจา้หนา้ทีทุ่กคนของ Signode 
และบรษัิทในเครอืทั่วโลก วัตถุประสงคข์องนโยบายน้ีคอืเพือ่ใหแ้นวทางแก่ฝ่ายบรหิารของ Signode และ 
สนับสนุนพนักงานในการท างานใหบ้รรลุเป้าหมายที่อธบิายไวข้า้งตน้ นอกจากน้ี ผูรั้บเหมาภายนอกที่ 
ท างานในสถานประกอบการของ Signode จะตอ้งปฏบิัตติามนโยบายน้ี 

ความรับผดิชอบของเราจะรวมถงึแต่ไม่จ ากัดเฉพาะทีส่ถานทีป่ฏบัิตงิานและส านักงานในประเทศทีเ่ราด าเนินงาน 
ในประเทศโดยส่วนใหญ่ สทิธขิองพนักงานไดรั้บการคุม้ครองโดยกฎหมายทอ้งถิน่อย่างเพียงพอ ในประเทศ 
เหล่าน้ี เรามักจะพยายามทีจ่ะก าหนดมาตรฐานสทิธมินุษยชนของพนักงานใหสู้งกว่า ซึง่สอดคลอ้งกับวสัิยทัศน์ 
เชงิกลยุทธข์องเรา ในประเทศทีก่ฎหมายไม่ไดก้ล่าวถงึหลักการสทิธมินุษยชนขัน้พ้ืนฐานว่าดว้ยการด าเนินการ 
ของ Signode เรามุ่งทีจ่ะใหค้วามคุม้ครองในระดับเดยีวกับทีอ่ืน่ๆ ในการด าเนินงานของเรา ในขณะทีต่ระหนักว่า 
นโยบายอาจจ าเป็นตอ้งค านึงถงึวัฒนธรรม เง่ือนไข และขอ้บังคับในทอ้งถิน่ดว้ย ในกรณีที่กฎหมายภายใน 
ประเทศและมาตรฐานสทิธมินุษยชนระหว่างประเทศมีความแตกต่างกัน เราจะปฏิบัตติามมาตรฐานที่สูงกว่า 
ในขอบเขตที่กฎหมายอนุญาตใหท้ าได ้ในกรณีที่เกดิขอ้ขัดแยง้ เราจะปฏิบัตติามกฎหมายภายในประเทศ 
ในขณะทีพ่ยายามเคารพสทิธมินุษยชนของพนักงานซึง่สอดคลอ้งกับวสัิยทัศน์เชงิกลยุทธข์องเรา 

Signode สง่เสรมิแนวปฏบัิตทิีอ่ธบิายไวข้า้งตน้กับผูรั้บเหมาและซัพพลายเออรภ์ายนอกผ่านหลักจรรยาบรรณ 
ของซัพพลายเออร ์ซึง่ก าหนดใหพ้วกเขาปฏบัิตติามหลักการทีต่อกย ้าสิง่ทีก่ าหนดไว ้ในนโยบายน้ี เรามุ่งม่ัน 
ทีจ่ะน ำกระบวนการตรวจสอบสถานะมำใชกั้บซัพพลายเออรว์ตัถดุบิหลกัและบรกิำรหลกัของเรา เพือ่หลกีเลีย่ง 
การไดรั้บผลประโยชน์ทางออ้มหรือการส่งเสริมการละเมิดกฎหมายภายในประเทศหรือมาตรฐานสทิธ ิ
มนุษยชนระหวา่งประเทศ 

Signode ตระหนักดีว่าการมีอยู่ของปัญหาดังกล่าวนั้นส่งผลกระทบต่อชุมชนที่บริษัทด าเนินธุรกจิอยู่ 
เรามุ่งม่ันทีจ่ะสรา้งสรรคโ์อกาสทางเศรษฐกจิและส่งเสรมิค่าความนิยม (Goodwill) ในชุมชนทีเ่ราด าเนิน 
ธุรกิจผ่านโครงการริเริ่มที่เกี่ยวขอ้งกับทอ้งถิ่น   Signode จะด าเนินการเพื่อบ่งชี้ ป้องกัน และบรรเทา 
ผลกระทบดา้นสทิธมินุษยชนอันไม่พงึประสงคท์ีเ่กดิจากกจิการทางธุรกจิของเราผ่านกระบวนการตรวจสอบ
สถานะสทิธมินุษยชนและการปฏบิัตติามขอ้ก าหนดเชงิป้องกัน 

สภาพการท างานทีป่ลอดภยัเป็นสิง่ส าคญัยิง่ 

วสัิยทัศน์ระยะยาวของเราในเร่ืองสขุภาพ ความปลอดภัย และสิง่แวดลอ้ม คอื ไม่มอุีบัตเิหตุในทีท่ างาน ไม่เป็น 
อันตรายต่อบุคลากร และไม่ท าลายสิง่แวดลอ้ม 

ความปลอดภัยและสุขภาพของพนักงาน ผูรั้บเหมาภายนอก และซัพพลายเออร์ของเราเป็นสิง่ส าคัญยิง่ 
เป้าหมายโดยรวมของเราคือการปกป้องพวกเขาจากความเสี่ยงที่อาจไดรั้บอันตราย และเพื่อใหม่ั้นใจว่า 
พวกเขามสีขุภาพกายและใจทีด่เีมือ่ท างานทีส่ถานทีป่ฏบัิตงิานและในส านักงานของเรา 

 
1  ตามทีใ่ชใ้นนโยบายนี้ ค าวา่ “พนักงาน” ใชกั้บทัง้พนักงานประจ าและพนักงานชั่วคราว 

https://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/UDHRIndex.aspx
https://www.ilo.org/declaration/lang--en/index.htm
https://www.unglobalcompact.org/docs/issues_doc/labour/the_labour_principles_a_guide_for_business.pdf
https://www.unglobalcompact.org/docs/issues_doc/labour/the_labour_principles_a_guide_for_business.pdf
https://www.signode.com/Signode/media/Signode/Signode-Code-of-Conduct-Thai-03-04-2020.pdf
https://www.signode.com/Signode/media/Signode/Signode-Code-of-Conduct-Thai-03-04-2020.pdf
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เรามุ่งม่ันทีจ่ะใชแ้นวทางปฏบัิตดิา้นสิง่แวดลอ้ม สขุภาพ และความปลอดภัยทีย่ั่งยนื และปฏบัิตติามกฎหมาย 
ขอ้บังคับ และมาตรฐานของบริษัทที่บังคับใชทั้ง้หมดในประเทศที่เราด าเนินธุรกิจ ซึง่ไดรั้บการรับรอง 
โดยมาตรฐานดา้นสขุภาพและความปลอดภัยในค าแถลงเร่ืองหลักปฏบัิต ิของ Signode 

เราด าเนินการอย่างต่อเน่ืองเพ่ือใหแ้น่ใจว่าพนักงานของเราเขา้ใจถงึบทบาทส าคัญที่พวกเขามีต่อความ 
ปลอดภัยของตนเองและของเพื่อนพนักงาน เรามุ่งม่ันที่น าพวกเขามีส่วนร่วมอย่างต่อเน่ืองเพ่ือปรับปรุง 
สขุภาพและความปลอดภัยในสถานทีป่ฏบัิตงิานและส านักงานของเราใหด้ยีิง่ขึน้ 

ในกรณีที่มีการจัดที่พักอาศัยและ/หรือสถานที่รับประทานอาหารให ้เรายืนยันว่าสถานที่ดังกล่าวนั้นไดรั้บ 
การดูแลใหป้ลอดภัยและถูกสขุลักษณะ ตลอดจนตอบสนองความตอ้งการขัน้พืน้ฐานของมนุษยข์องพนักงาน 
ของเรา รวมถงึความตอ้งการพ้ืนทีพั่กผ่อนและสิง่อ านวยความสะดวกสว่นกลาง 

พนกังานเลอืกรบัหรอืปฏเิสธการจา้งงานไดอ้ยา่งอสิระ 

เราจะไม่บังคับพนักงานใหท้ างานใหเ้ราโดยขัดกับความประสงคข์องพวกเขาทัง้ทางตรงและทางออ้ม และเรา 
จะไม่ซือ้ขายกับองคก์รใดๆ ทีท่ราบว่ามกีารใชแ้รงงานบังคับ 

 ค าแถลงเร่ืองการคา้แรงงานทาสสมัยใหม่ของ Signode ไดรั้บการเผยแพร่บนเว็บไซต์ของ Signode ที่ 
www.Signode.com ภายใตหั้วขอ้ “การก ากับดูแล” ค าแถลงน้ีสอดคลอ้งกับกฎหมายที่เกีย่วขอ้งในเร่ืองน้ี 
รวมถงึพระราชบัญญัตทิาสสมัยใหม่แห่งสหราชอาณาจักร ค.ศ. 2015 (UK Modern Slavery Act 2015) และ 
กฎหมายอืน่ๆ ทีค่ลา้ยคลงึกัน ค าแถลงน้ีก าหนดขัน้ตอนที ่Signode ด าเนินการเพื่อใหแ้น่ใจว่าการคา้มนุษย์ 
และการคา้ทาสสมัยใหม่ทุกรูปแบบจะไม่เกดิขึน้ในการปฏบัิตงิานและห่วงโซ่อุปทานของเรา 

หา้มใชแ้รงงานเด็ก 

เราจะไม่รับสมัครแรงงานเด็ก (ตามมาตรฐานแรงงานของ ILO) และจะไม่ซือ้ขายกับองคก์รใดๆ ที่ทราบว่า 
มีการใชแ้รงงานเด็ก หา้มมใิหม้ีการจา้งงานผูเ้ยาว์ที่มีอายุต ่ากว่า 18 ปีส าหรับงานในเวลากลางคืนหรือใน 
สภาพทีเ่ป็นอันตราย 

Signode ท างานร่วมกับผูรั้บเหมาและซัพพลายเออรภ์ายนอกตามหลักจรรยาบรรณของซัพพลายเออรข์องเรา 
เพ่ือป้องกันและหา้มการใชแ้รงงานเด็กทีม่อีายุต ่ากว่าอายุท างานตามกฎหมาย 

เคารพเสรภีาพในการสมาคมและสทิธใินการเจรจาตอ่รองรว่ม 

เราเคารพสทิธขิองพนักงานของเราในการเขา้ร่วมหรือจัดตัง้สหภาพแรงงานและการเจรจาต่อรองร่วมกัน 
เราเคารพสทิธขิองพนักงานของเราทีจ่ะไม่เขา้ร่วมสหภาพแรงงานอย่างเท่าเทยีมกันเช่นกัน และจะปกป้อง 
พวกเขาจากการข่มขู่ การคุกคาม และการเลอืกปฏบัิตใินลักษณะเดยีวกัน 

ในกรณีที่กฎหมายภายในประเทศก าหนดสทิธขิองตัวแทนพนักงานไว ้เราจะเคารพกฎหมายนั้นและมุ่งม่ัน 
ทีจ่ะรักษาการเจรจากับพวกเขาใหเ้ป็นไปอย่างสรา้งสรรค์ Signode มุ่งม่ันทีจ่ะเจรจาต่อรองโดยสุจรติใจกับ 
ตัวแทนทีไ่ดรั้บเลอืกจากพนักงานและภายในกรอบกฎหมายภายในประเทศทีเ่หมาะสม 

มรีปูแบบการจา้งงานตามปกต ิ

พนักงานของเราทุกคน ไม่ว่าจะเป็นพนักงานเต็มเวลา ไม่เต็มเวลา หรือช่ัวคราว จะท างานตามรูปแบบปกต ิ
หรือรูปแบบทีก่ าหนดไวใ้นเงือ่นไขการท างานของพวกเขา หรือตามขอ้ตกลงร่วมทีเ่กีย่วขอ้ง 

มชี ัว่โมงท างานทีไ่มม่ากเกนิไป 

ช่ัวโมงท างานขัน้พ้ืนฐานและล่วงเวลาจะเป็นไปตามกฎหมาย ขอ้บังคับ ขอ้ตกลงจากการเจรจาต่อรองร่วม 
และเป็นไปตามมาตรฐานแรงงานระหว่างประเทศ 

ในทุกกรณีจะมีการจ่ายค่าล่วงเวลาที่เหมาะสม เราปฏิบัติตามกฎหมายและขอ้บังคับที่บังคับใชซ้ึ่งมี 
จุดมุ่งหมายเพ่ือปกป้องพนักงานจากการถูกเอารัดเอาเปรียบในแง่ของช่ัวโมงท างาน  

 

https://www.signode.com/Governance/Statement-of-Principles-of-Conduct
https://www.signode.com/Governance/Statement-of-Principles-of-Conduct
https://www.signode.com/Signode/media/Signode/Modern-Slavery-Statement-01MAR2024.pdf
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คา่จา้งของเราสอดคลอ้งกบัอปุสงคข์องตลาด 

เราตระหนักดีว่าตลาดโดยส่วนใหญ่จะก าหนดระดับค่าจา้งใหสู้งกว่าระดับค่าจา้งขัน้ต ่าที่กฎหมายก าหนด 
อย่างไรก็ตาม เรามุ่งม่ันทีจ่ะสรา้งความม่ันใจว่า ค่าจา้งทีจ่่ายนัน้จะเป็นไปตามหรือเกนิกว่าขอ้ก าหนดขัน้ต ่า 
ตามกฎหมายในทุกกรณีผ่านขอ้ตกลงการเจรจาต่อรองร่วม หากม ี

เราจะตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าพนักงานเขา้ใจถงึค่าจา้งและสวัสดกิารต่างๆ ของตน ทัง้ก่อนการจา้งงานและ 
ระหว่างการจา้งงาน เราไม่อนุญาตใหหั้กค่าจา้ง (ส าหรับช่ัวโมงทีท่ างานไปแลว้) ดว้ยเหตุผลทางวนัิย 

ไมอ่นุญาตใหม้กีารเลอืกปฏบิตั ิ

Signode ปฏบัิตต่ิอพนักงานและผูรั้บเหมาภายนอกทุกคนดว้ยความเป็นธรรม เคารพ และใหเ้กยีรต ิSignode 
มุ่งม่ันทีจ่ะรักษาสภาพแวดลอ้มการท างานทีป่ราศจากการเลอืกปฏบัิตใินการจา้งงานทีผ่ดิกฎหมายทุกรูปแบบ 
โดยพจิารณาจากเชือ้ชาต ิสผีวิ เพศ เพศสภาพ ประเทศก าเนิดหรือสังคมก าเนิด บรรพบุรุษ สัญชาต ิพลเมอืง 
ศาสนา อายุ อัตลักษณ์หรือการแสดงออกทางเพศ รสนิยมทางเพศ ความพิการทางร่างกายหรือจิตใจ 
ความเห็นทางการเมอืง หรือลักษณะอืน่ใด ตามทีก่ฎหมายทีใ่ชบั้งคับ ก าหนด 

เราไม่ยอมใหม้ีการละเมิดหรือการคุกคามทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นทางร่างกาย ทางเพศ หรือทางวาจา 
ซึง่รวมถงึการกระท าทีม่เีหตุอันควรถอืไดว่้าเป็นการล่วงละเมดิ ข่มขู่ หรือเลอืกปฏบัิต ิ

เราคาดหวังใหผู้ท้ี่เราร่วมงานดว้ยประพฤตตินและปฏบัิตติามวัฒนธรรมองคก์รของเรา โดยการใหโ้อกาส 
การท างานทีเ่ป็นธรรมและเท่าเทยีมกัน 

นอกจากน้ี Signode ยังมนีโยบายทีจ่ะไม่เลอืกปฏบัิตต่ิอผูส้มัครงานใดๆ บนพืน้ฐานตามทีอ่ธบิายไวข้า้งตน้ 

เสนอโอกาสทีเ่ทา่เทยีมกนั 

เราใหค้วามส าคัญและสนับสนุนการมสีว่นร่วมของพนักงานของเรา ไม่ว่าจะเป็นรายบุคคลหรือกลุ่ม เราเชือ่ว่า 
พนักงานที่หลากหลายและสภาพแวดลอ้มการท างานที่ไม่แบ่งแยกจะเป็นประโยชน์ต่อธุรกจิ องคก์ร และ 
บุคลากรของเรา 

ดังน้ัน Signode จงึมุ่งม่ันทีจ่ะเสนอโอกาสทีเ่ท่าเทยีมกันในการจา้งงาน พัฒนา จ่ายค่าตอบแทน หรือพจิารณา 
บุคคลเพ่ือเลือ่นต าแหน่ง เลกิจา้ง หรือเกษียณอายุโดยไม่มกีารเลอืกปฏบัิต ิ การตัดสนิใจของ Signode จะขึน้ 
อยู่กับคุณสมบัต ิทักษะ ผลการปฏบัิตงิาน และประสบการณ์ 

สนบัสนุนการเจรจาอยา่งเปิดเผยกบัชุมชนทอ้งถิน่ 

Signode พยายามสง่เสรมิการเจรจาอย่างเปิดเผยกับชมุชนทอ้งถิน่  ในกรณีทีบุ่คคลในชมุชนทอ้งถิน่อาจไดรั้บ 
ผลกระทบจากการด าเนินงานของเรา เราจะพยายามระบุหาผลกระทบดา้นสทิธมินุษยชนที่ไม่พึงประสงค์ 
จากการด าเนินงานเหล่านัน้ และด าเนินการตามขัน้ตอนทีเ่หมาะสมเพื่อหลกีเลีย่งและ/หรือบรรเทาผลกระทบ 
ดังกล่าวเพื่อสนับสนุนการกระท าดังกล่าวน้ี เรามีแนวทางในการด าเนินธุรกจิโดยใหผู้ม้ีส่วนไดส้่วนเสยีใน 
ทอ้งถิน่เขา้มามสีว่นร่วมและจัดการกระบวนการรับและตอบขอ้รอ้งเรียนของชมุชน   

Signode เคารพสทิธขิองชนเผ่าพ้ืนเมอืงตามทีก่ าหนดไวโ้ดยกฎหมายทีบั่งคับใชแ้ละมาตรฐานสทิธมินุษยชน 
ระหว่างประเทศ 

หลกีเลีย่งการใชแ้รธ่าตแุหง่ความขดัแยง้ 

เพ่ือส่งเสริมสทิธมินุษยชนในที่ที่ท าไดแ้ละเพ่ือปฏบัิตติามกฎหมายที่บังคับใช ้Signode ไดอ้อกนโยบาย 
แร่ธาตุแห่งความขัดแยง้ ตามนโยบายน้ี บรษัิทมเีป้าหมายทีจ่ะหลกีเลีย่งการใชแ้ร่ธาตุแห่งความขัดแยง้ในการ 
ผลติผลติภัณฑข์องบรษัิท และมุ่งม่ันทีจ่ะปฏบัิตติามภาระหนา้ทีใ่นการรายงาน 

สทิธแิละความรบัผดิชอบ 

ผูบ้รหิารระดับสูงของ Signode รับรองนโยบายน้ีและมีหนา้ที่รับผดิชอบในการส่งเสริมนโยบายน้ีในสถาน 
ประกอบการของเราทุกแห่ง ผูบ้รหิารระดับสงูของ Signode จะแนะน าผูบ้รหิารระดับสงูของบรษัิทใหญ่ของเรา 

https://www.signode.com/Signode/media/Signode/SignodeConflictMineralsPolicy.pdf
https://www.signode.com/Signode/media/Signode/SignodeConflictMineralsPolicy.pdf
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ซึง่ก็คือ Crown Holdings, Inc. ใหอ้า้งองิต่อคณะกรรมการบรหิารของ Crown อย่างนอ้ยปีละครัง้เกี่ยวกับ 
ความเสีย่งในการปฏบัิตติามขอ้ก าหนดทีส่ าคัญทีเ่กีย่วขอ้งกับนโยบายน้ีของ Signode 

Signode ด าเนินการเพือ่ใหแ้น่ใจว่าพนักงานทุกคนและผูรั้บเหมาภายนอกไดรั้บแจง้ เขา้ใจ และน านโยบายน้ี 
ไปปฏบัิตใินขอบเขตหนา้ทีข่องตน  นอกเหนือจากการสือ่สารตามปกตแิลว้ ผูจั้ดการและพนักงานจะไดรั้บ 
การฝึกอบรมทีเ่กีย่วขอ้งเกีย่วกับวธิกีารน านโยบายน้ีไปปรับใชใ้นการท างานประจ าวันของตน 

เราจะตรวจสอบใหแ้น่ใจว่านโยบายน้ีไดรั้บการเผยแพร่อย่างดีพรอ้มกับนโยบายอื่นๆ ของบริษัทของเรา 
โดยเฉพาะอย่างยิง่ค าแถลงเร่ืองหลักปฏบัิต ิและหลักจรรยาบรรณของซัพพลายเออร ์ตลอดจนนโยบายและ 
ขัน้ตอนระดับสถานประกอบการทีต่อ้งปฏบัิตติามในกรณีทีม่พีนักงานรอ้งทุกข ์ นโยบายเหล่าน้ีสอดคลอ้งกับ 
หลักการท่ัวไปทีก่ าหนดไวใ้นนโยบายสทิธมินุษยชนน้ี 

ขอ้ความขา้งตน้แสดงถึงสิทธิและความรับผิดชอบของพนักงาน หากพนักงานรับรูว่้ามีการละเมิดสิทธิ 
มนุษยชนภายในการด าเนินงานหรือห่วงโซ่อุปทานของเรา พนักงานสามารถรายงานการละเมดิน้ันได ้6 ช่องทาง 
ไดแ้ก่: (1) ต่อผูบั้งคับบัญชา (2) ต่อผูจั้ดการโรงงานหรือเทียบเท่า (3) ต่อผูอ้ านวยการฝ่ายทรัพยากรบุคคล 
ทางธุรกจิ (4) ต่อรองประธานอาวุโส ฝ่ายทรัพยากรบุคคลสากล หรือ (5) ต่อทีป่รกึษากฎหมายประจ าบรษัิทของ 
Signode โดยไม่ตอ้งกลัวว่าจะถูกตอบโตห้รือละเมดิการรักษาความลับ (หากสามารถท าไดแ้ละกฎหมายอนุญาต 
ใหท้ าได )้ หรือ (6) ผ่านทางเว็บไซต์/พอร์ทัลจริยธรรมและการปฏิบัติตามกฎระเบียบของ  Signode 
(www.SIGhelpline.ethicspoint.com) หรือทางโทรศัพท ์1-855-866-2925 (ในสหรัฐอเมรกิา/แคนาดา) หรือ 
ไปที ่www.signode.com/suppliers เพ่ือดูรายการตัวเลอืกหมายเลขโทรศัพทร์ะหว่างประเทศ  ชุมชนทอ้งถิน่ 
หรือผูร่้วมธุรกจิภายนอก เช่น ซัพพลายเออร์ ผูรั้บเหมา ภายนอก หรือลูกคา้ของ Signode สามารถรายงานการ 
ละเมดิทีอ่าจเกดิขึน้ทีเ่ว็บไซตห์รือสายด่วนจรยิธรรม และการปฏบัิตติามกฎระเบยีบได ้

Signode จะด าเนินการที่เหมาะสมกับผูรั้บเหมา ซัพพลายเออร์ ลูกคา้ หรือผูร่้วมธุรกิจภายนอกที่ละเมิด 
นโยบายน้ี  ในกรณีทีบุ่คคลภายนอกไม่ปฏบัิตติามภาระหนา้ที่ของตนในทีน้ี่ Signode อาจยุตคิวามสัมพันธ์ 
ตามสัญญา เรียกรอ้งใหถ้อดถอนบุคลากรบางรายออกจากสถานประกอบการของ Signode หรือเรียกรอ้งสทิธิ ์
อืน่ๆ ตามสัญญา  

การทบทวนและการตรวจสอบตดิตาม 

Signode จะทบทวนนโยบายน้ีเป็นระยะและแกไ้ขเพื่อใหส้อดคลอ้งกับการเปลี่ยนแปลงของกฎหมายและ 
แนวทางปฏบัิตทิีด่ทีีส่ดุเพ่ือปรับปรุงใหม้ปีระสทิธผิลในการบังคับใชม้ากขึน้ 

ผูจั้ดการอาวุโสทีส่ดุของ Signode ในบทบาทหนา้ทีดั่งต่อไปน้ีจะมสีว่นร่วมในการทบทวนนโยบายน้ีดว้ย ไดแ้ก ่
ฝ่ายทรัพยากรบุคคลและฝ่ายการบรหิารความเสีย่งทางกฎหมาย โดยมกีารปรกึษาหารือกับประธานบรษัิทของ 
Signode 

นโยบายน้ีมใีหบ้รกิารในทุกภาษาที ่Signode มสีถานประกอบการตัง้อยู่ 

 

https://www.signode.com/Signode/media/Signode/Statement-of-Principles-of-Conduct-Thai_2.pdf
https://www.signode.com/Signode/media/Signode/Signode-Code-of-Conduct-Thai-03-04-2020.pdf
http://www.sighelpline.ethicspoint.com/
http://www.signode.com/suppliers

